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By invoking the harmonizing divine energy of
Tiferet—the Name of the Elokim of Jacob—the
soul channels transcendent light from the Ein
Sof to sweeten harsh judgments and pierce the
constricting husks of worldly distress. True
victory is thus achieved not through the physical
illusion of chariots and horses, but by aligning
one's consciousness with this continuous
spiritual influx to draw ultimate salvation down
into the material realm.

Al invocar la energía divina armonizadora de
Tiferet —el Nombre de los Elokim de Jacob—, el
alma canaliza la luz trascendente del Ein Sof
para suavizar los juicios severos y traspasar las
asfixiantes corazas de la aflicción mundana. La
verdadera victoria se alcanza, por lo tanto, no
mediante la ilusión física de carros y caballos,
sino alineando la conciencia con este flujo
espiritual continuo para atraer la salvación
definitiva al plano material.

©g«¥Sv©p §n ©l.c ¦ec̈ §l xFen§f ¦n 
Lamnatze-ach mizmor l’David.
For the Conductor, a song by David.

Para el Director, una canción de David.

 dedi Lj §p ©r©iidpecd`i.aŸw£r©i i ¥dŸl¡̀  m ¥Wy Lj §a¤Bb ©Uy§i ,dẍv̈ mFei §Aa 
Ya-ancha Adonai b’yom tzarah, y’sagevcha shem Elohei Ya-akov.

May Adonai answer you on the day of trouble, may the Name of the Elohim of Jacob defend you.
Que Adonai te responda en el día de la angustia, que el Nombre del Elohim de Jacob te defienda.

.J̈j «¤cr̈ §q ¦i oFeIi ¦Sv ¦nEe ,Wy ¤c «ŸTw ¦n Ljœ§x §f¤r g©l §Wy ¦i
Yishlach ezr’cha mikodesh, umi-Tziyon yisadecha.

May He send help to you from the Sanctuary, and support you from Zion.
Que os envíe ayuda desde el Santuario, y os sostenga desde Sion.

.dl̈«¤q d¤pœ§Xy ©c §i Ljœ§zl̈Fer §e ,Lj«¤zŸg §p ¦n lÇ̈Mk xŸMk§f ¦i
Yizkor kol minchotecha, v’olat’cha y’dash’neh selah.

May He remember all of your offerings, and may He accept with favor your burnt-offerings, Selah.
Que Él se acuerde de todas tus ofrendas, y que Él acepte con favor tus holocaustos, Selah.

.`¥Nl ©n §i Ljœ§zv̈£r lÇ̈k §e ,Lj«¤aä §l ¦k Lj §l o ¤Yz ¦i
Yiten l’cha chilvavecha, v’chol atzat’cha y’male.

May He grant you your heart’s desire, and may He fulfill all of your plans.
Que Él te conceda el deseo de tu corazón, y que Él cumpla todos tus planes.

,lŸBb §c ¦p Eepi«¥dŸl¡̀  m ¥Wy §aEe ,Lj«¤zr̈EeWyi ¦Aa dp̈œ§Pp ©x §p
 dedi `¥Nl ©n §iidpecd`i.Lji«¤zFel£̀ §Wy ¦n lÇ̈Mk 

N’ran’nah bishu-atecha, uvshem Eloheinu nidgol,
y’male Adonai kol mishalotecha.

May we sing for joy at your salvation, and raise our banner in the Name of our Elohim,
may Adonai fulfill all your requests.

Que cantemos de alegría por tu salvación, y levantemos nuestro estandarte en el Nombre de nuestro Elohim,
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que Adonai cumpla con todas tus peticiones.

 dedi©ri «¦WyFed i ¦Mk i ¦Yz §r «©cï dŸz©ridpecd`i ,Fegi ¦Wy §n
.Fepi ¦n §i r ©Wy«¥i zFex ªa §b ¦Aa ,FeWy §cÇ̈w i ¥nœ§Xy ¦n Eed«¥p£r©i

Atah yadati ki hoshi-a Adonai m’shicho,
ya-anehu mish’mei kodsho, bigvurot yesha y’mino.

Now I know that Adonai has saved His anointed one,
and He will answer him from His sacred heaven, with the mighty victories of His right arm.

Ahora sé que Adonai ha salvado a Su ungido,
y Él le responderá desde Su sagrado cielo, con las poderosas victorias de Su brazo derecho.

,mi ¦qEeQq ©a d¤Nl«¥̀ §e a ¤k «¤xä d¤Nl«¥̀
 dedi m«¥Wy §Aa Eep §g«©p£̀ ©e idpecd`i.xi ¦Mk §f©p Eepi«¥dŸl¡̀

Eleh varechev v’eleh vasusim,
va-anachnu b’shem Adonai Eloheinu nazkir.

Some with chariots and some with horses, but we in the Name of Adonai our Elohim call out.
Algunos con carros y otros con caballos, pero nosotros en el Nombre de Adonai nuestro Elohim clamamos.

.cc̈Fer §z ¦Pp ©e Eep §n ©Tw Eep §g«©p£̀ ©e ,Eel«ẗp̈ §e Eerœ§xM̈k dÖn«¥d
Hemah kar’u v’nafalu, va-anachnu kamnu vanitodad.

They dropped to their knees and fell, but we arose and were invigorated.
Ellos cayeron de rodillas y cayeron, pero nosotros nos levantamos y nos fortalecimos.

 dediidpecd`i.Eep«¥̀ §xÇ̈w mFei §a Eep«¥p£r©i Kj¤l«¤On ©d ,dr̈i «¦WyFed 
Adonai hoshi-ah, hamelech ya-anenu v’yom korenu.

Adonai save, may the King answer us on the day we call.
Adonai salve, que el Rey nos responda en el día que llamemos.
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